
Глава 37

Лидер клана Сабля Запада, Хван Чжун, направился в гостевой павильон. Он нервничал как
никогда. Потому что он собирается встретиться с хозяином клана Ян, Ма Джун Су. Ма Джун
Су тайно попросил кого-то назначить эту встречу.

Клан Западная Сабля - шестой в городе Сан Дон, поэтому он был на прошлом собрании. Он
один из лидеров, у которых было плохое предчувствие по поводу Ма Джун Су.

Он считает его нахальным щенком, у которого хватило духа запугивать других, кто стоял за
отцом. Но он понимает, что ни в коем случае не сможет показать свои истинные чувства, ведь
небесные врата Дао не из тех, с кем можно враждовать, и к тому же они теперь на управлении
Альянса Мурима.

При помощи служанки, он добрался до гостевой комнаты. Ма Джун Су пил в одиночестве, пока
ждал его. Когда зашел Хван Чжун, Ма Джун Су встал и поприветствовал его,"Оу! Добро
пожаловать, Хван Бангцзю-ним."

"Господин Ма. Для меня это большая честь."

Хоть Ма Джун Су еще слишком молод и еще не сделал себе имя, у Хван Чжуна больше не было
выбора - ему приходится отдавать ему честь.

После ответа Хван Чжуна, Ма Джун Су поспешно сказал, "Что значит "господин Ма"? Слишком
громко. Относитесь ко мне как к брату."

"хаха. Не думаю, что заслуживаю такого."

"Не, не. Меня еще на свете не было, когда Вы убили Алого Демона. Вы еще как достойны."

Хван Чжун удивился.

"Откужа вам известно, что я убил алого демона?"

Тридцать лет назад, когда Хван Чжун все еще был в верхах, явился Враждебный Практик с
алыми волосами и сильно потревожил город Сан Дон. И поскольку тогда он был молод, силен и
достаточно смел, чтобы обменяться с Алым Демоном парочкой ударов и убить его. И Ма Чжун
Су осведомлен об этом.

"Мой дядя рассказал мне. Он Вас уважает."

"Ваш дядя..."

"...моего дядю называют мастером "Богровая Молния" Кан Хо."

"Вау! Должно быть, Вы говорите о Ма Чун Нян. Он настолько известен, что даже я слышал о
нем, и о его городе."

Багровая Молния - весьма известный мастер небесных врат Дао. Он из топ-пятерки мастеров
Дао.

"И Его Величество знает меня?"



"Да, разумеется. Он даже сказал, чтобы я стал таким же уважаемым человеком, как и Вы."

"Оу!"

Хван Чжун сильно обрадовался. Хоть он не может подтвердить правдивость этих слов, ему
льстило, что даже сам Ма Джун Су знает, что произошло в прошлом. Хочется верить, что это
правда.

"Во время этой поездке в Сан Дон, единственный, кого я хотел встретить, это Вы."

"М, вот оно что."

Он понимает, что Ма Джун Су пытается заманить его, но это слишком мило. Он решил, что
этот нежный, ласковый тон куда приятней, чем высокомерный и грубый. Но не похоже, чтобы
Ма Джун Су притворялся ради своих целей. У него нет причин так делать, и, к тому же, как
может взрослый человек так поступать?

"Что ж, примите от меня бокал."

Ма Джун Су налил Хван Чжуну напиток. И то плохое впечатление, которое он произвел на
первой встрече, как то сгладилось и стало положительным.

"Благодарю за поддержку. Пожертвование - это великая помощь."

"Это наш долг - помогать Вам. И более того, мы благодарны Вам за ценные подарки."

"Ну конечно же мне пришлось сделать вам подарки. Если бы мой отец узнал, что я этого не
сделал, у меня бы были большие проблемы."

"У меня на будущее большие планы. Рассчитываю на вашу поддержку."

"С радостью Вам помогу."

"Честно говоря, я собираюсь работать только с некоторыми кланами Сан Дон. Если будет
слишком много кланов, получится сплошной беспорядок."

Хван Чжун понял, что его клан - один из этих.

"Спасибо за заботу."

"Прошу не забывать. Хван Бангцзю-ним человек, которого я уважаю."

"Вы мне льстите."

Они чокнулись бокалами.

Спустя полчаса они осушили бутылку вина и Хван Чжун ушел. Он вышел в ином распоряжении
духа, чем заходил. И поменялся не только он, а еще и Ма Джун Су. Его настроение было
абсолютно разным, когда он выпивал с Хван Чжуном.

Дверь открылась, и зашли старик Цветочный Веер и Си Гун.

Старик с улыбкой сказал,"Отличная работа."



Ма Джун Су ухмыльнулся и сказал,"Справиться с этими деревенщинами, как конфетку у
ребенка отобрать."

"Но не ослабляй охрану."

"Не переживайте. Я всегда бдителен."

Старик хотел что-то сказать, но не стал. Тот, кто действительно бдителен, не говорит об этом.
Но раз уж все шло хорошо, не стоит накалять обстановку.

"Раз уж все идет по плану, думаю, самое время сделать следующий шаг."

От этих слов у Ма Джун Су заблестели глаза.

"Наконец я смогу ее увидеть. Ту, которая является первой красавицей Сан Дон."

Старик ошеломленно сказал,"Твои планы могут порушиться из-за девчонки."

Он никак не может сдержаться. Как и его отец, он вертихвост.

"Она не просто девчонка. Разве Вы не слышали, что она - самая красивая женщина в Сан Дон?"

"Просто попомни мои слова."

Старик посмотрел на Си Гун. Он дал понять Си Гуну, что пора идти, но тот прикинулся. что не
заметил этого и промолчал.

"Предоставьте проблему с девчонкой мне, и займитесь приглашением."

"Хорошо."

"Ах. Куда делась эта негодяйка?"

"Думаю, она уже давно на улице."

Ма Джун Су подошел к окну. Вдалеке он увидел девушку, которая прибыла в Сан Дон вместе с
ним.

Она стояла в саду и смотрела в пруд.

"Вы что-нибудь разузнали о ней?"

"Еще нет."

"Дерьмо."

Ее послал Ма Бон Ги. Но он ничего о ней не рассказал, поэтому он и понятия не имеет, откуда
она. И пришла ли она защищать его или следить за ним.

Он тайно пытается нарыть на нее хоть что нибудь.

Ма Джун смотрел на нее и думал,"Откуда она?"



Я решил пойти домой.

Поскольку я еще не нашел способ, чтобы справиться с ними, будет худо, если я пересекусь с
ними, пока нахожусь в особняке клана Ян.

Хоть у меня на лице супер-маска, и они, вероятнее всего, не узнают меня, лучше
перестраховаться.

Я принимаю участие в тренировке в своей школе и тренируюсь с ними. Самое трудное -
сосредоточиться. Из-за неожиданных ситуаций следует все внимательно планировать, чем
бессмысленно переживать.

Я веду себя как обычно, и никто не видит изменения, кроме одного человека.

"Мастер, что-то случилось?"

Он как приведение - знает все, что не в порядке.

"Я хочу кое-кого убить."

"Оу вау."

Удивленный Кван Ду спросил,"И кто этот несчастный?"

"Ему примерно двадцать пять, и его охраняет много мастеров."

Тогда Кван Ду ответил с еще большим удивлением,"Неужели это....я?"

Увидев, что я улыбаюсь, Кван Ду тоже заулыбался. Я вижу, как он пытается отвлечь меня.

"Как дела с До Сун-и?"

Кван Ду, вздохнув, ответил,"Ну..."

Кажется, у него что-то не получается.

"Я отважился пригласить ее на чашечку чая на выходных."

"А она?"

"Сказала, что занята."

"Вот как."

"Неважно, как сильно она занята, если бы я ей нравился, она бы нашла время. Да ведь?"

Я кивнул, и Кван Ду начал ныть.

"А не слишком ли легко вы со мной соглашаетесь? Что, если она и правда занята или слишком
стесняется?"

"Нет. Мужчина то, или женщина, если кто-то кому-то нравится, они находят время. "Вот ты бы
не пошел к ней, если бы был занят?"

Кван Ду нахмурился,"И правда?"



"Хм! Я отомщу. Я сделаю так, чтобы она пожалела. Я стану сильней, заработаю денег, и стану
таким успешным, что она еще умолять меня будет. И тогда я прогоню ее! "Уже поздно."

Я ему ничего не сказал, и он спросил,"Почему вы ничего не говорите? Разве это не забавно?"

Через минуту молчания я сказал,"А будет ли это действительно забавно, когда девушка,
которая тебе нравится, заплачет?"

Кван Ду покачал головой, представив себе такую картину.

"Одна мысль об этом огорчает меня."

"Да, месть не для каждого. Кван Ду, ведь не зря говорят, что первая любовь всегда не взаимна?
Взбодрись."

Я похлопал ему по плечу и развернулся.

Кван Ду крикнул мне вслед,"И она не первая моя любовь! Не первая! У меня уже есть опыт."

На следующий день до меня дошли неожиданные новости.

"Ма Джун Су сказал, что он устраивает банкет для наследников главных кланов. И Вы тоже
приглашены."

Хах, этот негодяй заставляет нас.

Я запросто могу предугадать, что ему надо.

Что является самым слабым звеном для большинства лидеров кланов? Это их потомство.

Он тоже из этого поколения, и если бы он просто спутался с наследниками и пригласил их к
себе, он бы с легкостью смог контролировать Сан Дон.

Теперь я уверен. Он здесь не для того, чтобы заработать денег. Он пришел захватывать Сан
Дон.

Вдруг я о ком-то подумал,"Ах."

Сон Хва Рин.

Скорее всего до него дошли слухи о первой красавицы Хва Рин.

Гены. Он ведет себя также, как и его отец. Гонится за женщинами. Если бы он жил в доме
небесных врат Дао, он бы, скорее всего, все понял.

Если нет, тогда бы он предложил ее своему отцу. Он сделает все, чтобы подняться в глазах
отца.

Я бы никогда не допустил, чтобы она оказалась в такой грязи.

"Как же мне об этом позаботиться?"

В ту ночь Сон Хва Рин спала.



Это было в тот день, когда Бюк Ли Дан устроил сцену у ее дома, после того, как надрался.

"Ха! Думаешь, твое личико будет таким же прекрасным еще тысячу лет? Ты покроешься
морщинами и станешь старухой. Поэтому не выпендривайся."

"Вали домой!"

"Нет, я не уйду вот так."

Бюк Ли Дан бросился к ней. Сон Хва Рин оттолкнула его, пока тот пытался обнять ее. Он упал.
Так сильно он был пьян.

"Убирайся! Когда протрезвеешь, тогда и приходи!"

"Отталкиваешь меня? Сука, ты посмела меня толкнуть?"

Бюк Ли Дан быстро поднялся и погнался за ней. Она схватила его за руки. От него разило
алкоголем.

"Ты хочешь посмотреть на тех негодяй, что на улице, верно? Поэтому ты меня выгоняешь?"

"Хватит нести чушь. За кого ты меня принимаешь?"

Она еще крепче схватила его за руку.

Бюк Ли Дан сказал с усмешкой,"С таким боевым искусством ты смеешь меня игнорировать?"

Она глубоко вздохнула и отпустила его руки.

Он сказал,"Ты моя. Ты уже была моей, когда родилась."

"Хватит фигню нести. Я не твоя!"

Бюк Ли Дан сказал с неуверенным взглядом,"Потому что у тебя кто-то другой? Да? ..."

Бам! Шлеп! Бам! Шлеп! Бам! Шлеп! Бам!

Не сдержав своей злости, она начала колотить его кулаками.

Она даже не использовала свою внутреннюю силу, а Бюк Ли Дан потерял равновесие и
свалился. Ведь она пьян в стельку.

В тот день все было так.

Если бы все было как надо, Кван Ду быстро бы отвел Бюк Ли Дана домой.

Но сегодняшний сон был другим.

Лежа на земле, Бюк Ли Дан спокойно спросил,"Говорите, люди не меняются?"

Бюк Ли Дан медленно поднялся, но этот Бюк Ли Дан отличался от прежнего. Уверенный
взгляд, спокойный голос, это все о настоящем Бюк Ли Дане.

"Нет, люди из тех, кто меняется быстрее всех."



Ее глаза встретились с его спокойными глазами,"Ха!"

Сон Хва Рин с криком проснулась.

Она вся в холодном поту.

Один из ее стражников спросили,"Мисс, вы в порядке?"

"Да."

Она встала с кровати и уселась за стол. Она налила чай и выпила его.

"Фууух."

Глубоко вздохнув, она посмотрела в окно. Раннее утро.

"Я вхожу."

Су Ран зашла не смотря на ответ.

"Мисс", с беспокойством спросила она.

"Это тот же сон?"

Сон Хва Рин снится один и тот же сон с тех, как она вернулась.

"Нет, сегодня мне приснилось другое."

"О чем был сон?"

Как и свой предыдущий сон, она не рассказала Сун Ран-и.

"Не переживайте вы так. Ведь я совсем недавно вернулась, и все еще слаба."

Она всегда это говорит.

Сун Ран с беспокойством посмотрела на нее. Она не поверила ей. Уже шесть месяцев прошло
после ее возвращения.

"Мисс, думаю, вам следует показаться доктору."

"Я сказала что я в порядке!"

К этому времени пришла одна из служанок и сообщила,"Мастер Бюк пришел нанести визит."

Сон Хва Рин удивилась.

"Так рано? Он пришел к папе?"

Тогда служанка сказала весьма неожиданную вещь,"Нет. Он говорит, что хочет увидеть Вас."
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